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Positiv adatok a fogoly (Perdix

perdix L.) életmódjához.

Irta Liisv József.

Positive Daten zur Lebensweise des

Rebhuhns (Perdix perdix L.).

Vini Josef Lósy.

Tekintélyes szánni fogolygyomrot vizsgál-

tam meg, hogy positiv adatokat szerezzek arra

nézve, hogy a fogoly mennyi és min rovart

pusztít. Az átvizsgált anyagot a következ táb-

lázatokban állítottam össze:

Ich habe eine ansehnliche Zahl vnnKebhuhn-

rnägen untersucht, um positive Daten darüber

zu erlangen, wie viele wnd iras für Inseiden das

Rebhuhn vertilgt. Das untersuchte Materialhabe

ich in folgenden Tabellen zusammengestellt.

Nyári adatok: -- Sommerdaten

aa
s:

g X
.

CO hJ



.).).!

-S3

x —



223

s:

L,
x

3



Sorszám



225

Sorszám

L.

Z



226

f. N
CO i-J

g »-

—
» p ». jj

•S s - - -S e * e

o ; ja
/- -í

A gyomor tartalma - - Mageninhalt

« !) :? ü
:0 u f N
N bo

mag — Gesiime rovar Insekten

e

ja
/.

'- ta

> "3

jl ce

41. I II i. VIII/25. 9 + + +

42. L26. Vin/27. iuv. + + 1 drb 1 St. Formica pr.

43. 10ÍI. VIII/27. ? + f

44 148 VI 11/27. <í + +

45. 13: VIII 27. v +
búza Weizen

4G. 144 VIII/28. juv. + 1 drb - 1 St. Formica pr. +

47. 124. VIII/28. juv. + Lasius 4-

48 120. VIII 28. juv. +

49. 105. VIII/28. juv. + +

50. 118. VIII/28. juv. + +

51. L16. VIII/28. juv. + sok = viele Lasius

(i drb = (i St. Cydnus n.

és 2 drb=und 2 St. mand

+
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(Vilnus .... 2 az esetek száma.

Lasius .... 3 .. ., „

Formica . . . 1 ..

Xeni találtain rovart li,'! esetben.

222 gyomorban 91 esetben találtam rovart,

131-ben nem.

A rovarok közt a Cydnus n. 8, a For-

mica 17, a Lasius 51-szer, mind a három

összesen 76-szor szerepel.

Mieltt tárgyalásomhoz fognék, a beküldött

vizsgálat alá került anyagot abból a szem-

pontból birálom meg, mennyire felelt meg
annak a kívánalomnak, a mely szerint belle

végérvényes záró következtetést vonhassak.

Ki kell jelentenem, korántsem tarthatom ahhoz

megfelelnek, mert csak az sz idejére és egy

vidékrl nyújt adatokat, hanem olyan értéket

mégis tulajdonitok neki. hogy a fogoly arra

az idre terjed élete lefolyásának biztos

adatait szolgáltatja, a melyek való igazsággal

helyettesíthetik azokat a kombinatív megálla-

podásokat, a melyeket a távolból való meg-

figyelés csak valószineknek mondhatott. A
madár gyomrának tartalma nem holt anyag.

Ha szétbontjuk a sok mag, kövecs, bogár

és egyéb törmelék összeálló morzsalékját;

kiválogatjuk, rendezgetjük a sok apró

morzsa beszélni kezd és elmond egy-két epi-

zódot a szabad madár életébl, sokat, érde-

kest, a madarat jellemzt. A fogoly életének

rövid szakára vonatkozik az összegyjtött adat,

az szi idre, a mikor már a tarlón csibellé-

. rez, a mikor már fiókái anyányi nagyok és a

mikor már a bogárság téli nagy takarodóját

fújja az szi szél. 20(1 fogolytetem gyomra

volt elttem, a melyeket 1902-ben augusztus,

szeptember hóban és október els tizedében

gyjtött Komárom vidékén Hegymeghy Dezs
úr. Ez a sok adat, ez a nagy szám hséges
képét adja az sz életének, a melyben a

fogoly szinte staffage-nál nem egyéb. A nyár

derekáról csak két adatom volt, kevés, hanem
beszédes. A tavaszi gyjtés mondott volna

legtöbbet, de annyi áldozatot nem lehet kí-

vánni ; a nyári két adat szóljon helyette. A
tárgyilagosság okából megemlítem, sz utó-

járól is van egy adatom, a mely szintén nem

genommen habe ich bis J. IX. Insekten ge-

funden in 18 Fällen, u. zw.:

Cydnus in 2 Fällen.

Lasius in 3

Formica in 1 Fall.

Ich habe keine Insekten gefunden in li.'!

Fällen.

In 222 Mägen habe ich Insekten in (
.)I Fäl-

len gefunden, und solche nicht gefunden in

31 Fällen.

Unter den Insekten waren vertreten: Cydnus

n. in 8, Formica in 17, Lasius in öl. alle

drei zusammengerechnet in 76 Fällen.

Bevor ich an meine Behandlung gehe,

beurtheile ich das eingesandte untersuchte

Material von dem Gesichtspunkte aus. inwie-

fern es meinem Wunsche entsprochen hat.

daraus eine endgiltige Schlussfolgerung ziehen

zu können. Ich muss ausdrücklich bemerken.

dass ich es dazu für ganz und gar nicht ge-

eignet halte, denn es bietet nur Daten über

den Herbst und über eine Gegend; ich er-

kenne ihm aber den Werth zu, dass es über

den Lebensgang des Rebhuhns während jenes

Zeitabschnittes sichere Daten bietet, welche

jene, auf Combinationen beruhenden Feststel-

lungen, denen die Beobachtung aus der Ferne

nur den Charakter der Wahrscheinlichkeit zu-

erkennen konnte, mit wahrer Erkenntniss er-

setzen können Der Mageninhalt des Vogels ist

kein todtes Material. Wenn wir die aus Samen,

Steinchen, Insekten und anderen Fragmenten

zusammengesetzte Masse zerlegen, die Be-

standteile von einander scheiden und ordnen,

beginnen alle diese kleinen Theilchen zu spre-

chen und erzählen uns über die eine oder die

andere Episode aus dem Leben des freien

Vogels viel des Interessanten, den Vogel

Charakterisierenden. Auf einen kurzen Lebens-

abschnitt des Rebhuhns beziehen sich die ge-

sammelten Daten, auf die Zeit des Herbstes.

wenn es schon auf den Stoppelfeldern ein

kümmerliches Leben fristet, wenn seine Jun-

gen schon so gross, wie die Mutter sind,

wenn der Herbstwind der Käferwelt zum

grossen Abzug bläst. 200 Rebhuhn mägen

habe ich vor mir gehabt, die Herr Deside-

RIU8 Heqymeghí in der Gegend von Komá-

rom im August, September und im ersten

Drittel des Oktober 1902 gesammelt hatte.

Diese vielen Daten, diese grosse Zahl gibt

ein getreues Bild vom Leben des Herbstes,
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üres. Mindezen adatok alapján röviden így

írhatom le a fogolynak szszel az életét,

A fiatal villás fogoly augusztusban sok

rovart felszed, e könny táplálékhoz, a melyen

szülei felnevelték, annyira hozzászokott, hogy

csak a bogárság fokozatos eltnésével szokik

lassanként a nehezebb mageleséghez. Az

öreg madár is elkapja a rovart, de a gyo-

morban talált fajok után azt hiszem, nem

alaptalanul itélve — csak azt, a melyik

mozgásával magára vonja a figyelmét. Nem
kutat utána. Szöcske, Cydnus földi poloska és

hangya a talált rovarok közt a túlnyomó. A

hangya, különösen a Lasius alienus, Fökst. faj

a mely; a mezn k, cserép, rongy, bádog

alatt nagyon közönséges és szszel, a mi-

korra a rajzása esik, oly mozgalmas, hogy

lépten-nyomon útjába kerül a szemecskél

fogolynak. Komárom vidékén s.zept. 8-án és

15-én került sok szárnyas Lasius a fogoly

gyomrába. Budán ez évben nászröptét old.

8 ih/ ügyeltem meg. A fogolygyomrokban

túlnyomó volt a Lasius hangya 51 esetben

néhányban formica pratensis, Deg. is akadt

17 esetben és kevésben apró Myrmiea faj-

Csupa hangya. Ezután a fogolynak mezgaz-

dasági jelentségét még vitatni sem lehetne,

mert a hangyákat, a melyek élete a gazda

érdekébe nem nyúl, ha nem vehetjük is hasz-

nosnak, teljesen közömbösek. És mit mond

a többi rovartörmelék, a melyet a gyomrok-

ban találtam "?

in welchem das Rebhuhn fast nur zur Stallage

dient. Vom Hochsinn r hatte ich nur zwei

Daten, wenige, aber sprechende. Die Früh-

jahrssammlung hätte das meiste gesagt, aber

so viele Opfer kann man nicht verlangen;

dafür mögen die beiden Sommerdaten sprechen.

Aus Gründen der Sachlichkeit erwähne ich,

dass ich auch vom Spätherbst eine Angabe

habe, die auch nicht leer ist. Auf Grund

aller dieser Daten kann ich das Leben des

Rebhuhns im Herbst kurz so beschreiben.

Das junge Rebhuhn pickt im August viele

Insekten auf; an diese leichte Nahrung, mit

der es die Alten aufgezogen haben, ist es so

sehr gewöhnt, dass es nur in dem Masse,

wie die Insekten allmählig verschwinden, sich

langsam an die schwerere Samennahrung

gewöhnt. Auch der alte Vogel greift die

Insekten auf, aber nach den im Magen ge-

fundenen Arten zu urtheilen — ich glaube

nicht falsch zu urtheilen - nur diejenigen,

die durch ihre Bewegung die Aufmerksam-

keit des Vogels auf sich ziehen. Er sucht

nicht nach ihnen. Feldheuschrecken, Cydnus

Erdwanzen und Ameisen überwiegen unter

den gefundenen Insekten, von Ameisen be-

sonders die Art Lasius alienus, Forst., die

auf dem Felde unter Steinen, Scherben, Lum-

pen und Blechabfällen sehr gemein ist und

im Herbst, wenn sie schwärmen, so in Be-

wegung sind, dass sie dem suchenden Reb-

huhn auf Schritt und Tritt in den Weg
laufen. In der Gegend von Komárom sind

in der Zeit vom 8—15. September viele

geflügelte Lasius in den Magen des Reb-

huhns gewandert. In Buda habe ich in

diesem Jahre (1902) das Hochzeitsschwär-

men am 8. Oktober beobachtet. In den Reb-

huhnmägen war vorwiegend die Lasius-

Ameise (in 51 Fällen), in einigen die For-

mica pratensis, Der. (in 17 Fällen) und es

fanden sich in wenigen kleine Myrmica-

Arten. Alles Ameisen. Unter solchen Verhältnis-

sen wäre die weitere Untersuchung deroecono-

mischen Bedeutung der Rebhühner aufzugeben,

denn wenn wir die Ameisen, deren Lebens-

weise die Interessen des Landwirthes nicht

berührt, auch nicht als nützlich ansehen kön-

nen, so können wir sie doch für vollkommen

gleichgültig halten. Aber was besagen die

übrigen Insektenfragmente, die ich in den

Mägen gefunden habe ?
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Mieltt felsorolnám a meghatározott rova-

rokat. Legalább vázlatosan elrevetem azl a

felfogást, hogy abban az idben a gazdaságra

nézve káros rovarokról mily mérvben eshetik

a szó. A/.t velem, ezen a helyen e szempont-

nak jelentsége csekély. Ezt a helyi körül

menyek szabják meg. A hol a bagolypille,

Agrotis hernyója vagy a Inmréilbogár, Entomo-

scelis Adonidis Kabr. elvan terjedve, ottan érde-

kes lenne abban az idben a fogoly gyomrát

megtekinteni. A drótféreg, Agriotes és gabona-

futrinka, Zabrus gibbus Fabr. cso'csárlója

ellen a fogolyban segítséget nem várhatunk.

A gyomrokban ezeknek nyomát sem találtam.

A búzatövek kikaparásával káros is lehetne.

Itten csak a lóherén és luczernán káros Colias

Hyale L. hernyóját és a más veteményben is

káros Plasia gamma L.-t találtam meg. Csak

ezt és ennyit, mert más rovar e vidéken

számottev mennyiségben nem szerepelt.

De hogy ennyit is találtam és pedig egyetlen-

egyfogoly gyomrában a Colias els szi nemze-

dékének 4 hernyóját, a P^/si«-nak ugyan-

abban 7 és az e szempontból számba nem

vehet Sphynx Euphorbiae L -nak 2 példá-

nyát, vTH/28. jnv. •'" 115, egy másikban sok

rovartörmelék közt a ( 'àlias 9 darabját (YIII/24.

juv. 133.), már ez a fogoly javára irható.

Annál inkább írandó az, hogy három gyomor-

ban találtam meg a répa ellenségei közül a

barázdás orrú répabogarat, Cleonus sulciro-

stris L., egyben a kávébogarat, Serica holoseri-

cea. Scop.-t, a gabonafutrinkát, Zabrus gibbus

FABB.-t és a olasz sásicát, Caloptenus italiens

L.-t. Biztos jele ez annak, hogy annak idején,

a mikor e bogarak életideje volt, a fogoly

szedte ket, mert most is a korán jelentkez

Cleonust és a megkésett Sericát és Zabrust

felkapta. A szöcskét, sáskákat, kabóczát, köz-

tük az említett Cáloptenuson kiviil a Steno-

bothrust, Tettigonia viridis L.-t, valamint, a

mezei méheket, darázsokai
,
fürkésa/ara -sokat

és legyeket ugrásukban vagy röptükben veszi

észre és hajszolja, a míg elfogja ket. Ugyan-

így fogdossa az „Isten bogárkáit", az apró

futókat (Harpálus).

Bevor ich die determinierte? Insekten auf-

zähle, muss ich zum Voraus jene .V'^Wssung

wenigstens skizzieren, in welchem Masse man

zu jener Zeit von für die Landwirtschaft

schädlichen Insekten sprechen kann. Ich

denke an jenem Ort ist die Bedeutung dieses

Gesichtspunktes gering. Dies wird von den

örtlichen Umständen bestimmt. Wo die Raupe

der Winter-Saateule (Agrotis) oder der Ado-

nis-Blattkäfer {Entomoseelis Adonidis, Fabr.)

verbreitet ist, dort, wäre es interessant zu

jener Zeit Rebhuhnmägen zu untersuchen.

Gegen den Drahtwurm (Agriotes) und gegen

die Larve des Getreide Laufkäfers (Zabrus

gibbus, Fabr.) können wir vom Rebhuhn keine

Hilfe erwarten. Ich habe in den Mägen keine

Spur von diesen gefunden. Es könnte auch

durch Ausscharren der Getreidewurzeln schäd-

dlich werden. Hier habe ich nur die Raupen

der im Klee und in der Luzerne schädli-

chen ( 'alias Hyale L. und die auch in

anderen Saaten schädliche Plusina gamma

L. gefunden. Nur dies und soviel, denn an-

dere Insekten haben in dieser Gegend in

beträchtlicher Anzahl keine Rolle gespielt.

Aber dass ich auch soviel gefunden habe

und zwar in dem Magen eines einzigen Reb-

huhns : 4 Raupen der ersten Herbstgeneration

von ('alias, in ebendemselben 7 Exemplare

von Plasia und 2 Exemplare der hier nicht

in Betracht kommenden Sphynx Euphorbiae

L. t IS VIII. juv. <3 115), in einem anderen

unter vielen Insektenfragmenten 9 Stückchen

von ('alias (24/VIII. juv. 133.). das kann dem

Rebhuhn schon gut angeschrieben werden.

Dies umso mehr, als ich in drei Mägen von

den Feinden der Rüben den Hohlrüssler(Cieo-

nus sulcirostris L.), in einem den Seidenhaar-

Laubkäfer (Serica holosericea Scop.), den Ge-

treide-Laufkäfer (Zabrus gibbus Fabr.) und

die italienische Heuschrecke (Caloptenus ita-

liens L.) gefunden habe. Dies ist ein sicheres

Zeichen davon, dass seinerzeit, da diese

Insekten am Leben waren, das Rebhuhn sie

zu sich genommen, denn auch jetzt hat es

die frühzeitig erscheinenden Cleonus und

die verspäteten Serica und Zabrus aufge-

pickt. Die Feldheuschrecken, Grashüpfer, die

Grillen, unter diesen ausser den erwähnten

Caloptenus die Stenobothrus, Tettigonia viridis

L . wie auch die Feldbienen, Wespen, Schlupf-

wespen und Fliegen bemerkt es während des
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Áttekintve az sz napjain gyjtött gyomor-

sorozatot, rögtön észrevehet, hogy a hogyan

a szabadban csökken a bogárság száma, úgy

mind kevesebbet találunk bellük a gyomrok-

ban is. Másféle táplálék keresésére a szükség

is kényszeríti a madarat. És mi ez a táplá-

lék? Ftömegében mindig idegen, nem kultur-

növény magja, hanem gyomé. A konkoly,

búzavirág, szarkaláb, csibehúr, golaj. hutya-

tejfü és sole más, — a mire ügyet nem vetve,

elttem észrevétlen maradt— mindig oly nagy

súlytöbbletben van az úgy is veszendbe men
gabonaszemmel, vagyalopott lnczerna-, muhar-)

kölesmaggal, borsó és knkoriczával szemben,

hogy ez a gyomlálás ismét csak a javára

írható.

Már ez az összkép is úgy mutatja be a

foglyot, mint a gazdaságra nézve hasznos

madarat, hát még ha az öreg foglyoknak azt

a buzgó bogárhajhászását dokumentálhattam

volna, a melyet tlük fiókáik felnevelése meg-

követel. Két adat ad errl sejtelmet. Az els-

ben (82 sz. VI/8. puli.) a Stílicus nemhoz

tartozó Staphilinida morzsáit és egy Aphidát

találtam, a másodikban (79 sz. Vu/12.) a

Bruchus genushoz tartozó három bogár tör-

melékét és magában a begyben, sok akácz-

mag mellett a bodohácsnak Pyrrhocoris apterus,

L.-nek 93 példányát. Ha ezt a poloskát fel-

szedte, bizonyára a szintén seregekben mász-

káló Strachia (Eitrydema) oleracea, L. is, ha

elébe kerül, nem fogja megvetni. Hogy a

poloskáktól nem irtózik, azt élénken bizo-

nyítja az, hogy a földi Cydnus nigrita FABR.-t

8 esetben, a Tropicoris rufipes L.-t és egy

meghatározatlanul maradt, Pentatomidát (való-

színleg Eurygaster gen.) egy esetben talál-

tam meg a gyomrában. Végül elvétve néhány

olyan állkapcsot, mandihidát is sikerült ki-

szedegetnem a törmelékekbl, a mely her-

nyó gazdájának lágy részeit már régebben

megemésztette. Ezek között is akadhatott

káros állatt.

Sprunges oder Fluges und jagt sie, bis es sie

fängt. Ebenso fängt es die „Herrgotts-Kä-

ferchen". die kleinen Laufkäfer (Harpalus).

Indem wir die Reihe der an den Herbst-

tagen gesammelten Mägen überblicken, wer-

den wir sofort gewahr, dass, sowie die Zahl

der Insekten im Freien abnimmt, wir auch

in den Mägen davon weniger vorfinden. Zum

Suchen nach anderer Nahrung zwingt den

Vogel auch die Noth. Und was ist diese

Nahrung? In überwiegender Menge besteht

sie immer aus dem Gesäme von Nicht-Kul-

turpflanzen, aus Unkrautsamen. Die Kornraden,

Kornblumen, Rittersporne, Knöteriche, Lab-

kraut, Wolfsmilch und viele andere sind

immer in so grossem Übermass vertreten ge-

genüber den sowieso in Verlust gerathenden

Getreidekörnern, den entwendeten Samen-

körnern der Luzerne, des Mancherts, der

Hirse, der Erbsen, des Mais, dass ihm auch

dies Eingreifen in die Feldfrüchte gleichsam

als reinigende Arbeit nur gutgeschrieben wer-

den kann.

Schon dies Gesammtbild zeigt uns das

Rebhuhn als einen für die Landwirtschaft

nützlichen Vogel. Erst wenn ich jene eifrige

Insektenjagd des alten Rebhuhns hätte doku-

mentieren können, zu der es die Aufzucht

der Jungen nöthigt ! Zwei Daten geben hievon

eine Ahnung. Einmal habe ich (s. Inventar

82. 8/VI. pull.) Bruchstücke von zur Gattung

Stilicus gehörigen Staphyliniden gefunden und

eine Aphida, dann (s. Inventar 79. 12/VII.)

Bruchstücke von 3 zum genus Bruchus ge-

hörigen Insekten und im Kropf selbst unter

vielen Akaziensamen 93 Exemplare der Flü-

gellosen Feuerwanze (Pyrrhocoris apterus L.).

Wenn es diese Wanzen aufgepickt hat, wird

es gewiss die ebenfalls schaarenweis krie-

chende Kohlwanze ((Strachia oleracea L. Ettry-

dema oleraceum), wenn sie derselben begegnet,

nicht verschmähen. Dass es die Wanzen nicht

verabscheut, dies wird auch dadurch klar

erwiesen, dass ich die schwarze Erdwanze

(Cydnus nigrita Fabr.) in 8 Fällen, die Feld-

wanzenart Tropicoris rufipes L. und eine noch

unbestimmt gebliebene Pentatomida (wahr-

scheinlich aus dem genus Eurygaster) in

einem Fall im Magen gefunden habe. End-

lich glückte es mir mitunter einige Oberkie-

fer (mandibida) aus dem Mageninhalt heraus-

zufinden, nachdem die weicheren Theile der
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Mindezek után, bár a tárgyilagosság

alapján mégis korán - azt a véleményemet

koczkáztatom. hogy a foglyot, a gazda sze-

niével nézve, nagyon hasznos madárnak becsü-

löm Szinte azt mondhatnám, a rovarsereg

rosszakaratú károsítása ellen mezrendri szol-

gálatot teljesít. Elfogja és gyomrának fog-

házába begyjti a kóborló rovart, így rendel-

tetése, életczélja a mezségre káros rovarok

szamának a korlátozása. Természetes logikus

következtetés az, hogy a foglyot a mez-
gazdaság berendezéséhez számítsuk és tlünk

telhetleg megadjuk neki azokat a körül-

ményeket, a melyek életföltételüket alkotják.

Egyrl lesz itt még szó. A foglyot az ember

másnem érdeke a maga gyomrának meg-

kívánja, Tömeges legyilkolása, az ember gyil-

kos szenvedélyének pillanatnyi fellobbanásait

kéjes hangulattal oszlatja el. vadászó szenve-

délyét elégíti ki, pusztítása napirenden van.

Ha egy vadászterületrl sikerült ok nélkül,

vagy helytelen okkal és móddal kiirtani -

és már hány helyen sikerült, a ki a vadászati

bért zsebre rakta, a gazda egyszeren meg-

nyugszik abban, hogy nincsen; sohasem veszi

észre, hogy a fogoly árában minden termé-

sének egy részét is potom áron elvesztegette.

Ez a rész a felszaporodó bogárság rágóján

vész el. Bizony nem lehet abban megnyugodni,

ha egy vidéken elmúlt, kimarad a fogoly,

hogy örökre kimaradjon. Tenni kell róla, mert

a gazda jó barátját veszti el benne. Erre van

módunk A fogoly pusztítását nem kell a

végletekig zni és számukra téli és tavaszi

menhelyekrl kell gondoskodni. Nagyobb ura-

dalmak ezt nemcsak a sport, de a gazdasági

érdekbl is megtehetik és a községek, ha

a vadászati bért hosszú idkig biztosítani

akarják, nem mulaszthatják el. hogy mesgyén,

határon bokrokat ne ültessenek, a hol a fogoly

a hófúvás és a tavaszi esk elöl menedék-

helyet találjon.

Raupen, denen sie gehörten, schon seit län-

gerer Zeit verdaut waren. Unter diesen mö-

gen a 'ich Schädlinge gewesen sein.

Nach all diesen wage ich — objectiv genom-

men zwar noch zu früh — meine Meinung dahin

auszusprechen, dass ich das Rebhuhn mit dem

Auge des Landwirthes angesehen, für einen

sehr nützlichen Vogel halte. Ich möchte fast

sagen, dass es gegen das Heer der schädli-

chen Insekten feldpolizeiliche Dienste leistet.

Es fängt und sammelt in seinen Magen, wie

in ein Gefängniss, die herumschweifenden

Insekten, so ist seine Bestimmung, sein Le-

bensziel, die Zahl der für die Landwirthschafc

schädlichen Insekten in Schranken zu halten.

Eine natürliche und logische Folge davon ist.

das Rebhuhn als eine landwirtschaftliche

Einrichtung zu betrachten und ihm, so gut

wir können, jene Umstände schaffen, die ihm

zur Lebensbedingung dienen.

Noch über etwas ein Wort! Ein ande-

res Interesse des Menschen verlangt das

Rebhuhn für seinen Magen. Seine mas-

senhafte Hinmordung, seine Vernichtung ist

an der Tagesordnung. Mit wonnigem Lust-

gefühl lässt der Mensch den momentanen

Aufwallungen seiner mörderischen Latini»

freien Lauf, befriedigt er seine Jagdleiden-

schaft. Wenn es in einem Jagdrevier gelun-

gen ist, ohne Grund oder ohne triftigen

Grund und in unvernünftiger AYeise es aus-

zurotten - und an wie vielen Orten ist das

schon gelungen — gibt sich der Mensch,

der die Kosten seiner Jagdkarte hereinge-

bracht hat, einfach damit zufrieden, dass

es Reb hühner nicht mehr gibt. Nie denkt

er daran, dass er um den Preis des Reb-

huhnbratens einen Theil all seiner Felder-

trägnisse verschleudert hat. Dieser Theil

fällt den Kiefern der überhandnehmenden

Insekten anheim. Es sollte wahrlich nicht

dabei bleiben, dass das Rebhuhn, wenn

es in einer Gegend einmal verschwunden

ist, nun auch für immer dahin sei. Man

muss etwas dagegen thun. denn der Land-

wirth verliert in ihm seinen guten Freund.

Wir haben Mittel zu helfen. Man darf

die Vernichtung des Rebhuhns nicht bis

zum Aussersten treiben, man muss dafür

Sorge tragen, dass es für den Winter und

das Frühjahr Zufluchtsorte habe. Grössere

Herrschaftsbesitze können dies nicht nur aus
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A káros rovarok ellen vaio praktikus véde-

kezés egyik ajánlott módszere, a baromfinak

a mezre való terelése. A kacsa, tyúk, a

kényes pulyka, a melyet ez idén Bácskában

október 10-én még künn láttam a földeken

legelészni, szemecskélni — sok bogarat pusz-

tít, ('assidui, Cleonust, Sericát, Strachiát,

ködös paizsbogarat. répabogarat, kávébogarat,

káposztapoloskát és mást. Ez annak a mun-

kának költségesebb, mesterkélt pótlása, a

melyet a fogoly pusztításával elvesztenek.

Egy gondolatot nem bírok elriasztani magam-

tól. Az elttem fekv fürjgyomrokban is annyi

rovart találtam, hogy igazán gazdasági érde-

künket sért eljárást találok abban, hogy

messze idegenben, olasz, görög földön és

Afrika oly részein, hova e kedves madarunk

vándorol ezt a mi bogarászó fürjeinket

oly galádul pusztítják.

Sport, sondern aneli aus landwirtschaftlichen

Interessen betreiben; und wenn Gemeinden
ihr Einkommen aus der Jagd sieh für lange

Zeit hinaus sichern wollen, dürfen sie nicht

versäumen an Rainen, auf dem Hattert,

Sträucher zu pflanzen, wo das Rebhuhn

gegen Schneewehen und Frühjahrsregen

Schutz finden kann.

Ein anempfohlenes praktisches Mittel zum

Schutz gegen die schädlichen Insekten ist

das Geflügel ins Feld zu streiben. Enten,

Hühner, der stolze Truthahn, den ich heuer

am 10. Oktober in der Bácska noch draus-

sen auf den Feldern weiden und seiner

Nahrung nachgehen sah. vertilgen viele In-

sekten: Schildkäfer (Cassida), Hohlrüssler

(Cleonus), Laubkäfer (Serica), Kohlwanzen

(Strachia) und andere. Dies ist ein kostspieli-

gerer, künstlicher Ersatz jener Arbeit, deren

man durch Vernichtung der Rebhühner ver-

lustig geht.

Eines Gedankens kann ich mich hier nicht

erwehren. In den vor mir liegenden Wachtel-

mägen habe ich auch so viele Insekten ge-

funden, dass ich in Wahrheit ein unsere

landwirtschaftlichen Interessen schädigendes

Vorgehen darin finde, dass man im fernen

Ausland, in Italien, Griechenland und in

jenen Theilen Afrikas, wohin unsere lieben

Vögel ziehen, unsere käfervertilgende Wach-

tel in so nichtswürdiger Weise vernichtet.

Aquila. X.


